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(2) Dans les secteurs ayant fait l’objet d'une 
liste de coordonnées géographiques de points 
établie sous le régime du sous-alinéa 25a)(i),

(2) In respect of any area for which 
geographical coordinates of points have been 
prescribed pursuant to subparagraph 25(ur)(i) 
and subject to any exceptions in the régula- la ligne de base est constituée des géodésiques 
lions for

Geographical 
coordinates of 
points

5 joignant les différents points énumérés sur la 5 
liste, sous réserve des exceptions de celle-ci 
quant à la prise en compte de la laisse de basse 
mer soit du littoral, soit des hauts-fonds 

(b) the use of the low-water lines of low-tide découvrants situés, en tout ou en partie, à une
elevations that are situated wholly or partly distance de la côte qui ne dépasse pas la 10
at a distance not exceeding the breadth ot 10 largeur de la mer territoriale, 
the territorial sea of Canada from the

(a) the use of the low-water line along the 
coast between given points, and

mainland or an island,
the baselines are straight lines interpreted as 
geodesics joining the consecutive geographi
cal coordinates of points so prescribed.

(3) In respect of any area not referred to in 
subsection (2), the baselines are the outer 
limits of any area, other than the territorial sea 
of Canada, over which Canada has a historic 
or other title of sovereignty.

(4) For the purposes of this section, a 
low-tide elevation is a naturally formed area 
of land that is surrounded by and above water 
at low tide but submerged at high tide.

6. The internal waters of Canada consist of 25 
the waters on the landward side of the 
baselines of the territorial sea of Canada.

7. For greater certainty, the internal waters 
of Canada and the territorial sea of Canada 
form part of Canada.

8. (1) For greater certainty, in any area of the 
sea not within a province, the seabed and 
subsoil below the internal waters of Canada 
and the territorial sea of Canada are vested in 
Her Majesty in right of Canada.
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(3) Dans le cas d’un espace maritime non 
compris dans la mer territoriale et non visé au 
paragraphe (2) sur lequel le Canada a un titre 
de souveraineté historique ou autre, la ligne de 15

20 base est la limite extérieure de cet espace.
(4) Pour l’application du présent article, les 

hauts-fonds découvrants sont des élévations 
naturelles submergées à marée haute et décou
vertes à marée basse.

6. Les eaux intérieures du Canada sont les 
eaux situées en deçà de la ligne de base de la 
mer territoriale.

7. Il est entendu que les eaux intérieures et 
la mer territoriale du Canada font partie du25

30 territoire de celui-ci.
8. (1) Il est entendu que, dans le cas des 

espaces maritimes non compris dans le terri
toire d’une province, le fond et le sous-sol des 
eaux intérieures et de la mer territoriale 30

35 appartiennent à Sa Majesté du chef du Cana-
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da.
Réserve(2) Le présent article n’a pas pour effet de 

porter atteinte aux droits acquis avant le 4 
février 1991.

(2) Nothing in this section abrogates or 
derogates from any legal right or interest held 
before February 4, 1991.

Saving
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9. (1) Sous réserve des autres dispositions9. (1) Subject to this section and to any other 
Act of Parliament, the laws of a province 40 du présent article et de toute autre loi fédérale,

le droit d’une province côtière s’applique aux 
espaces maritimes extracôtiers faisant partie 
des eaux intérieures ou de la mer territoriale 40

Application of 
provincial law

apply in any area of the sea
(a) that forms part of the internal waters of 
Canada or the territorial sea of Canada; qui ne sont compris dans le territoire d’aucune 

province et qui sont désignés par règlement.(b) that is not within any province; and
(c) that is prescribed by the regulations. 45


